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DEMONSTRATIVE PRONOUNS OF SEMANTIC TRINOMIAL IN THE WRITTEN MONUMENTS
OF EASTERN TRANSBAIKALIA OF THE END OF THE XVII - THE FIRST HALF OF THE XVIII CENTURY

Biktimirova Yuliya Viktorovna, Ph. D. in Philology
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pravo_chita@mail.ru

The article examines the peculiarities of using demonstrative pronoun forms of the archaic trinomial opposition ¢b — m» — onw
in the written monuments of Eastern Transbaikalia of the end of the XVII — the first half of the XVIII century. The preservation
of archaic and bookish forms competing with the new and colloquial forms indicates the deliberate fixation of the Prikaz tradi-
tional archaic norms which is justified by the conservation of semantic trinomial as an organizing element of the Prikaz office
document structure.

Key words and phrases: business language monuments; demonstrative pronouns; semantic trinomial, name morphology;
the Russian language of the XVII-XVIII centuries.

VJIK 81°25

Hayuonanvhvle HOpMbl No6e0eHUs MO20 UL UHO20 SMHOCA 00YCI06IUBAIOMCA CReYUPUKOL MEHMAIumema u Kyib-
MYPHBIX YEHHOCMEL, MO, YMO 8 0OHOU KYIbmype S1Aemcs KOMMYHUKAMUBHOU HOPMOU, 8 OpY2oll KyIbmype MONCem
b6bimb Hedonycmumbim. Tak, 8 OpUMAHCKOM IMHOCOYUYME NPUHANO OUCMAHYUPOBAMb COOECeOHUKA, CKPbIBAmb C80U
UCTUHHbIE YY8CMBA U MbICIU, He00208apueamsv Uil NPUYMEHbUIAMb CIeneHb 8030eliCmeUs Ha coOeceOHUuKd, Ymo
NposIGNAEeMcsl 8 MOOAIbHOU Kamezopuu «HedockazanHocmoy (understatement)y. B oannotl pabome asmopom Ovlia
NPeOnpUHAMa NONLIMKA OYeHKU BOCHPUAMUL OAHHOU KAme2opuu npeoCmasumensmu HeMeyKol U PycCKoll JIUHe60-~
KYIbIMYp, 4mo CMaio 803MO*CHbIM 01a200aps. nepesooy OPUSUHANLHBIX 8bICKA3bIBAHUL HA HEMEYKUL U PYCCKUL A3bIKIL.

Kniouesvie cnosa u gpasvi: understatement; TMCTaHIMPOBAHHOCTD; TEPEBOM; MEXKKYJIBTYpPHAs KOMMYHHKAIHS;
MEHTAJIHTET.
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IHEPEBOJ KAK UHCTPYMEHT OLHEHKH CTEIIEHA
BOCIIPUATUSA KATETOPUHN «<HEJJOCKA3ZAHHOCTD (UNDERSTATEMENT)»

Jliist ocymiecTBICHUST KOMMYHHKAIMK B aHIJIOSA3BIYHON KyJIbTYypE CYIIECTBCHHYIO POJIb HIPaeT MOJalbHAs KaTe-
ropusi «HeJockazaHHOCTh (understatement)», oTpaxaromasi KJII04YeBble HallHOHAJIbHbIE YePThl — ABTOHOMUIO JINYHO-
CTH, TOJIEPAHTHOCTb, HHANBUAYaIN3M. VICIONB30BaHNE QaHHOI KAaTETOPHM B PEUYM MO3BOJISIET PEaN30BaTh PAa3HO-
o0Opa3Hble WHTEHIMU aBTOpa, W30€XKaTh MPSIMOI0 BHICKAa3bIBAHWS HAMEPEHHUH TOBOPSIIEro, MepeaTh WX CKPBITO,
B KOCBEHHOH (hopMe, BBIPa3UTh HEYBEPECHHOCTh B BO3MOKHOCTH OCYIIIECTBIICHHS HA3BaHHOTO JICHCTBHSA, JUCTAHIIH-
poBaTh cobeceIHUKOB. B TO ke BpeMsi B pyCCKOSI3BIYHOM KyNbTYpEe JaHHbBIIN JIMHIBOKYJIbTYPHBIH ()EHOMEH BOCIIPH-
HUMAETCsl C ONPENEIICHHBIM CMENICHHEM PELENTHUBHBIX aKIEHTOB. Tak, KOMIIOHEHT «HEIOCKa3aHHOCTb» paccMart-
pHBaeTCs 4aCTO KaK XUTPOCTh, CKPBITHOCTD, (Dabliib, ONpeieNsieMble KaKk OTpULIATeIbHbIE YePThl KOMMYHHKAHTA.

Paznmuus B TMHTBOKYJIBTYpaxX MOTYT 3aTpyJHSTH Iepe/iady BHICKa3bIBAaHUS C OJHOTO s3bIKa Ha Apyroi. bosbinoe
3HauU€HME AJIS OCYIIECTBICHUS KaueCTBEHHOTO ePeBO/ia UMEET MOJTHOE MOHUMAHUE NIEPEBOJUMKOM ONUCHIBAEMON UM
CHUTyallny, KOHTEKCTa, B KOTOPOM IPOMCXOJUT JHAJIOT MEXKILY JIFOJbMH, IParMaTHIEeCKUX HAMEPEHHH cOOECEeTHUKOB.
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CylIecTBEHHOE 3HAU€HHUE ISl PACKPBITHS JAaHHBIX PACXOXKAECHUI MMEET CONMOCTABUTENbHBIN aHAIU3 NEpeBoja
Ha JIpyrue SI3bIKH TEKCTOB, COJEPKAIIUX ATHOKYJIBTYpHBbIE KOMIOHEHTH. OCTaHOBHUMCS NOJpPOOHEE Ha CYIIECT-
BYIOIINX B COBPEMEHHOM II€PEBOIOBEACHIH TIOAX0AaX K OMHCAHHIO MPOLECcca U CIIOCO00B MepeBoa.

B Teuenne monroro meprona BpEMEHH B IIEPEBOJOBEICHUN BHUMAaHHE OBUIO COCPEAOTOYECHO HA JOCTIKCHUH JK-
BHBAJICHTHOCTH Ha TPaMMAaTHYECKOM H JIeKCHYecKoM ypoBH:X (A. Otrunrep, . Katdopa, B. H. Komuccapos u ap.).
Bo Bropoii momosuHe XX Beka B LIEHTPE BHUMAaHMs JIMHTBUCTOB OKa3alCs A3BIK B €T0 PEYEBOM BOILIOIICHUH
(Ix. Octun, [Ix. Jlakodd, E. B. [TagyueBa, A. BexOurkas u 1p.), 9TO MOBIEKIO 32 COOOW Taxke IEpeMEIICHHE
LIEHTPOB BHUMAaHHS B TIEPEBOIOBEICHHUH.

CraHoBIIEHHE OTEUECTBEHHOM TEOpUH NepeBoa Hadanock ¢ cozaanus S1. M. PerkepoM Teopun 3aKOHOMEPHBIX CO-
oTBeTcTBUM. CaM aBTOp TEOpUU OMNpeeIsIeT NepeBo Kak TOYHOE BOCTIPOM3BEICHUE OPUTHHANIA CPEACTBAMU APYTOTO
SI3BIKA C COXPAaHEHUEM €IMHCTBA COJepkaHUs U cTund [6, c. 10]. ExuHcTBO conepikaHus U CTWIS OTpaskaeTcs B Iepe-
BOJIC Ha MHOU SI3bIKOBOW OCHOBE M I03TOMY OY/IET HOBBIM €IMHCTBOM, CBOMCTBEHHBIM s13bIKY repeBoja. JI. K. JlaTei-
LIEB YKa3blBA€T HA TO, YTO BaXHOH CTOPOHOW S3BIKOBOrO O(OPMIICHHSI TEKCTa SBISIETCS €ro HOPMAaTUBHOCTD,
T.e. «tekcThl WS u [151 momkHbl ObITh SKBUBAJIEHTHBI B IIaHE UX OTHOIIEHUS K sS3bIKOBBIM HOpMam WS u T15I» [5, c. 173].

CoriacHO TEOpUH 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUM MEX/y €AMHUIAMH TEKCTa OPUTHHAJA U IIEPEBOJIA BBIACIAIOT-
Csl TPH THIIA COOTBETCTBUI: IK6UBANEHMbL, AHANOZU VI adeKeamuble 3amenbl. K sxeusarenmam OTHOCSTCS Takue
TPYIIIBI CIOB, KaK TEPMUHBI, NMEHA COOCTBEHHBIC, HANMEHOBAHUS OpraHM3alyi, mapTuii u T.1. B mrobom Tekcrte
CYIIECTBYET 00BEM JIEKCHKH, KOTOPAs IIEPEAACTCS C MOMOIIBIO aHA10206. Peub HAET 0 HEUTPaIbHOU JIEKCHKE, KOTO-
past B Ka)KIOM sI3bIKe 00J1aaeT OOJIBIINM KOJIMIECTBOM BapHAHTOB, PaBHOIIPABHBIX C TOYKH 3PEHMSI KOHTEKCTYaIbHO-
ro yrnorpebieHus. B o0macTn rpaMMaTHYECKUX CPEIICTB SI3bIKA BAPUAHTHBIC COOTBETCTBUSI TAKXKE JOCTATOYHO IMH-
poxo pacmpoctpaHensl [1, c. 157]. Hanpumep, riaBHBIM peNakToOp ra3eThl CHEIIUT Ha 3aceJaHue aKIMOHEPOB,
B KOPUAOpPE €ro OCTaHABIMBACT HEIABHO MPHHATAs B ra3eTy JKypHAJIUCTKA, Ha YTO TOT C UPOHMEH OTBEYaeT je-
Bymike: “I am in a bit of a hurry” [15, p. 156]. / «A nemnozo moponnocey [8, c. 141]. / “Ich bin ein bisschen
in Eile” [16, S. 145]. [laHHBIEe S5KBUBAJICHTH MAKCHMAJIBHO COOTBETCTBYIOT aHIJIIMHCKOMY CIIOBY a bit.

K anexBatHbIM 3aMeHaMm . U. Perkep oTHOCUT xonkpemu3ayuro HenudhepeHIIUPOBAHHBIX U aOCTPAKTHBIX IO-
HATHH, Jl02uyeckoe pazgumue TIOHITHN, AHMOHUMUYECKUL nepesod U kKomnencayuio [6, c. 45-46].

JlanHas Teopust HalUIa OTpakeHHE B paboTax MHOTHX OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHCTOB, OJHAKO, HAPSILy C TPAJUIINOH-
HBIM B3IJISZIOM, CYIIECTBYIOT TAKXKE HOBBIE TTOJIXO/IBI.

Bonbmoit Bkiag B M3y4YeHHE MparMaTWKH IepeBofa BHec Hemenkwid TUHTBHCT A. Hoiibept. Llems mepeBona,
no mueHnio A. Hoitbepra, — MakcuMalbHO HepenaTh PEUUIHMEHTY OXHIAaHUs, HHTEPECHl M LIENH, COAEpKalIuecs
B OPUTMHAJIBHOM TeKcTe. Takas MoOJeNb OTHOIICHWH MEXIy TEKCTOBBIMH M S3BIKOBBIMH JAHHOCTSMH, & TaKKe
y4acTHHKaMHU IIEpEBOYECKOr0 MPOLECCa U COCTABIAIOT IparMaTuky nepesona [14, S. 58].

JI. B. KymHuHa nepeBoj paccMaTpHUBAaeT KaK MEKbSA3BIKOBOM M MEXKYJIBTYPHBIN JMHAMUYECKUH Ipolecc
TPAHCIIOHUPOBAHMS CMBICTA C IETBI0 CO3JaHM TAPMOHNYHOTO TeKcTa. COTJIaCHO KOHIETIIHN ePEBOIIECKOTO TPO-
CTPAHCTBA, «TaPMOHUS [TOJIpa3yMeBacT 3KBUBAJICHTHOCTh Ha YPOBHE IIEJOT0 TEKCTa, COOTBETCTBHE HAa YPOBHE CET-
MEHTOB TEKCTa, a TAKXKE COTJIACOBAHHE BHEIIHEH U BHYTpeHHEH (hOPMBI TEKCTa — CUMMETPHIO (POPMBI U COZEpKa-
HUs» [3, c. 41-42]. TlepeBoaueckoe MPOCTPAHCTBO SBISETCS aOCTPaKTHOM KaTeropuei, Mo KOTOPOH TMoapa3yMme-
BACTCsl COBOKYITHOCTh CIEAYIOMNX MOJICH: MO CyObEKTOB MEPEBOTIECKOH KOMMYHHKAIIMN — aBTOpPa, MEPEBOAIH-
Ka, PeLMITNEHTa, ToJIe COJCPIKAaHMs TEKCTa, SHEPTeTHIECKOe IM0Jie TeKCTa U (haTUUECKOoe IOJIe TeKCTa, U KaxIbIi
U3 ITUX KOMIIOHEHTOB TPOCIUPYET CBOU COOCTBEHHBIN cMBICT [Tam xe].

VYka3aHHBIE IOJISI IPEICTABISIIOT OCOOBIH MHTEPEC C TOYKH 3pEHUs Nepellauydl KaTeropuid, MMEIOINX ATHOKYJIb-
TYypHYIO creuupuKy ¥ 0ONaJalomuX HPU 5TOM YHHBEPCAIBHBIMH, OOLIEYENOBEYECKUMH XapaKTePHUCTHKaMU —
B HallleM Clly4ae KaTeropuu «Heqocka3zaHHOCTh (understatement)». Tak, mosie aBTopa cO3/1aeT ONpEEIICHHBIN
CMBICII, HAIIPUMED, CTPEMIIEHUE BBIPA3UTh HECOTJIACHE TaKUM 00pa3oM, 4ToO0BI He 0OMAETh MapTHEPA U COXPAHHUTh
JIeNTOBBIE OTHOIIEHUS — “Maybe we should give this a little more thought” [15, p. 19]. / «Bo3moowcHo, nam cmoum
ewje HemHo20 nopazmuvicaums Hao smumy [8, c. 13]. / “Vielleicht sollten wir uns die Sache noch ein mal durch
in den Kopf gehenlassen” [16, S. 17]. KimoueBoii MOMEHT /IS IepeBOJa — 3TO HECOBIIAJCHUE IBYX KYIBTYp, KOT/a
PELUIHEHT — IPEICTABUTEIb OTIMYHOI OT aBTOpa KyJIbTyphl BKIAJbIBACT B BHICKA3bIBAHUE CBOM CMBICI, IPOIYIIH-
PYEMBIi €T0 KyJIbTYPHO-MCTOPHIECKNM OarakoM. 3asiada ImepeBof9nKa COCTOUT HE TOJIBKO B Iepegade COOOIIEHNS,
HO U B MEPBYIO OYepe]b BEPHOM BOCIPHUATUU MHTCHIMH (T.K. IEPEBOJYUK TaKXKe SABIACTCA HOCUTENEM Jpyroit
KyJIBTYpBI), @ TaK)K€ YMEHHH IPOTHO3MPOBATH BO3MOXKHBIE MEPJIOKYTHBHBIE OMMOKM penunueHra. CrocoOHOCTh
NpPe/BUACTh TAKHE «ITHOKYJIBTYPHBIE JIOBYLIKH» (DOPMHUPYETCSl TOJBKO B TOM CIIy4ae, €Cli MepeBOAYMK OCO3HAET
TaKyl0 He0OXOIMMOCTb 1 00JIa/IaeT IUPOKUMHU (POHOBBIMH 3HAHUSIMH.

Cxodxue acnekTsl nepeoja 3arparusatorcs 1. A. ['ycapoBbIM, KOTOPBIH HCCIIElyeT IparMaTuueckue IpooIeMbl
MepeBo/Ia, CBA3aHHBIE C KOMMYHUKATUBHBIM BO3/I€HiCTBHEM BhICKa3bIBaHMA Ha penunuenTta. CornacHo /1. A. I'ycapoy,
OJIHO M TO K€ BBICKa3bIBaHNE OKa3bIBACT PA3IMUHOC BIMSHHUE Ha IPEICTABUTENEH Pa3HBIX JIMHIBOKYIBTYD, H KyJb-
TYpOJIOTHUYECKAsl CTOPOHA MParMaTHKH MIEPEBOA COCTOUT B OCYLIECTBICHUN IParMaTHYecKoi aJanTaluy BEICKa3bl-
BaHUS C y4ETOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH pennmueHTa [2, ¢. 2]. 3a cueT mparMaTudeckoi amamn-
TaIlMU TEKCTa M JOCTUTACTCS TIEPEBOIIECKAst aleKBATHOCTb.

Bosspamasice k menu nepesopa, . A. I'ycapoB HMCHONIB3yeT TEPMHH «IIparMaTH4ecKas >KBHBAJICHTHOCTHY,
M0/ KOTOPBIM HOHUMAEeTCsl OOITHOCTh COJEP>KaHUsI OPUTMHAIIBHOTO M IIEPEBOJTHOTO BBICKA3bIBAHUM, ITPU 3TOM LETh
KOMMYHHKAIH aBTOPA COBIAAAET C KOMMYHHKAaTUBHBIM 3((EeKTOM, MPOU3BOTUMBIM Ha peuunuenta [Tam xe, c. 9].

B cBoto ouepens JI. B. Kymnuna u E. B. AnukuHa c4uTaroT BBICIIEH CTYIEHBIO OIICHKH KauecTBa MepeBojaa IMo-
HATHE «TapMOHHUYHOTO NEPEBOAa», KOTOPOE BKIIIOYAET B ce€0sl TPAaHCIOHMPOBAHHUE CMBICIOB BCEX IOJICH M TMOHOE
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B3aMMOIIOHIMAaHUE aJPECcaHTa M ajpecara, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM JHMHIBOKYJIbTypam [4, c. 49]. CnenoBareibHoO,
uHpOpMaIHs, pa3MEIICHHAs B MOJTEKCT BEICKa3bIBAHUS, TAKXKE JIOJDKHA OBITH MIEpeIaHa TIEPEBOTYMKOM MMILTHIIUT-
HO, B 3TOM CJIy9ae MOXHO TOBOPHUTH O TAPMOHHH OPUTHHAIBEHOTO U IEPEBOJTHOTO TEKCTOB.

Takum 06pa3oM, MOKHO OTMETHTh TOMUHUPOBaHHUE MPAarMaTHIEeCKON COCTABIIIONIEH B COBPEMEHHBIX OAX01aX
K TIEpEeBOAY, a TaK)Ke BO3pOCIIee BHUMAHHE K 3THOKYJIBTYPHBIM PACXOXKICHUAM KaK BECOMOMY (akToOpy IpH JIO-
CTIDKEHHUH aJeKBATHOTO TIEPEBO/IA.

HecmoTps Ha pa3HBIe TOAXOIBI B N3YYEHUH NIEpEBOJIa, HEM3MEHHBIM OCTaeTcs (pakT yduéTra TUHTBOKYIBTYPOJIO-
THYECKUX OCOOCHHOCTEH NEepEeBOTHOTO TEKCTa, YCTAHOBIICHHE MEXKYJIbTYPHBIX OTHOIICHWH MEXIY ydacTHUKAMHU
KOMMYHUKAIIMH, TIepeiaya KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPESHUI TOBOPSIIETO.

JIy1s BBISIBIICHHS BO3MOXHBIX PACX0KICHHUN B BOCIIPUATHH CIMHUI] TAHHOM KATErOPUHU MPEACTABUTEIISIMU Pa3HBIX
JIMHTBOKYJIBTYP OBLI MPOBEJICH OMPOC CPEIU MPEICTaBUTEICH OPUTAHCKOTO, HEMELIKOTO U PYCCKOTO ATHOCOIIMYMOB.

VY4acTHHKaM OMpoca MPEAJaraiuch 5 OTPHIBKOB M3 MPOU3BEICHUN COBPEMEHHBIX aHTIIOS3BIYHBIX aBTOPOB, CO-
JIepKAIIUX, 10 HAIIEeMy MHCHUIO, KOMIIOHCHT «HEI0CKa3aHHOCTh (understatement)», U 3 BapuaHTa OTBETOB!

— B JIaHHOM BBICKa3bIBAHHUU IIPUCYTCTBYET FIEMEHT HEJAOCKA3aHHOCTH;

— B JIaHHOM BBICKa3bIBAHWU HET AJIEMEHTA HEJOCKAa3aHHOCTH;

— HET yBEPEHHOCTH.

AHTIIOTOBOPSIIAM PECIIOHACHTaM OBUTH TIPEIUIOKEHBI OPUTHWHAJBHBIC BBICKA3bIBAHUS HA AHTIIMICKOM S3BIKE,
HEMEIIKOTOBOPSIIIM PECTIOH/ICHTAaM — MIEPEBOJI BEICKA3bIBAHMI HA HEMEIIKHH S3BIK, PYCCKOSI3BIYHBIM PECIIOHICHTaM —
MepeBO ] BBICKA3BIBAaHMHM Ha PYCCKUH S3bIK. Bce IepeBObl BBHIMOTHEHBI MPO(ECCHOHAIBHBIME TEPEBOTIMKAMHU
1 OIyOJINKOBAHBI.

B ompoce npuHsian ydactie 23 MpencTaBUTENS HEMEIKOW JMHTBOKYJIBTYPHI, 26 MpeicTaBuTelNcii OpuTaHCKOU
JIUHTBOKYJIBTYPHI, 49 ONpaIMBaeMbIX MPEACTABIISLIN PYCCKYIO JHHIBOKYJIBTYPY. BO3pacT pecrioHICHTOB BapbHPO-
Bajics oT 20 no 65 et u Beime. [Ipu aHKETUPOBAHWU YYHUTHIBAJICS YPOBEHb O0pa30BaHMS YYACTHHKOB — CPEIIHEE
00pa3oBaHue, cpelHe-CICIHaIbHOS, HCOKOHYCHHOE BBICIICE (TEXHHMYCCKOE WIIM T'yMaHUTAapHOE), BBICIIEE 00pa3o-
BaHUC (TEXHUYECKOC HIIM T'yMaHUTapHOE). DICKTPOHHAS BEPCHs aHKET OblIa co3laHa W pa3MmelncHa B MHTepHETe
¢ nomorsio BeO-ceppuca webanketa.com [11; 12; 13].

PesynpraThsl onpoca mokasaid, 9TO BOCIIPUUMYHUBOCTD K PEAN3yeMbIM B TEKCTE 3JIEMEHTaM KaTeTOPHUH «HEIO-
ckazaHHOCTH (understatement)» 3HAYUTEIHHO BEINIE Y IPEACTaBUTENECH OPUTAHCKOTO 3THOCOIMYMA (TI0 CPaBHEHHIO
C PYCCKO# TUHTBOKYJIBTYpOi). Heckombko HIKE STH MOKa3aTeNH MPOSBIIOTCS Y HEMEUIKOS3bIIHBIX PECIIOHICHTOB.

Tak, HanpuMep, TEMOHCTPAI CBOUX YCIIEXOB B POJIH MOIYJISIPHOTO IH-IKES BBIPAYKACTCS CKPOMHBIM BBICKA-
3eBanmeM: [ wasn’t a bad DJ, I think [9, p. 48]. / Ich war kein schlechter DJ, glaube ich [10, S. 56]. / Kax mue xa-
gicemcst, 51 ObL xopouwium ou-odiceem [7, ¢. 65]. VI3 KOHTEKCTa BBHICKAa3bIBAHHUS CTAHOBHUTCS SICHO, YTO B MOJIOJOCTH
MYKYHMHA OBLT OYEHb XOPOIINM JH-IKEEM, T.K. 3aBS/ICHUE, I/Ie OH PaboTall, 4YacTo MOCEIIANH, JFOIU MPOSBIISLIA HH-
Tepec K My3bIKe, KOTOpasi TaM 3Bydala.

B aHrnmiickoM M HEMEIKOM BapHaHTaX TOBOPSINUN MPUYMEHBIIACT CBOM 3aCIYTH, UCIONB3Ys (pa3eMbl not
a bad, kein schlechter (nocn. mennoxoii), Tak:xe CMATYeHHs JOOABISIOT JEKCHKO-CEMAHTHUECKHE MOIU(PUKATOPEI
1 think, ich glaube, B pycCKOM BapHaHTE BBICKA3bIBAHUS TOXKE YIOTPEOISIETCS aHAJIOT YKa3aHHBIM MOJU(pUKATOpaM
KaK MHe Kajxcemcsi, OJHAKO BBIOOD JIGKCEMBI XOpouiutl SIBISETCS 0OJiee MPSMBIM BBIPaKCHUEM WHTCHIMIA aBTOpA.
IloaTOoMy, Ha HAII B3TJIAA, AaHTJTUUCKAN 1 HEMEIKUH BapHaHTHI 3BydaT MEHEee KaTerOpuIHO, a CPEACTBO aHTOHUMHU-
yeckoro nepesoja (not a bad DJ / xopowwuii Ou-0xceii), UCTIOIb3YEMOE B JaHHOM IIPUMEPE Ha PYCCKOM S3BIKE,
MOJKET CITy’)KUTh HNPUYHHON OoJiee HU3KOTO YPOBHS BOCIPHATHSA KaTETOPHH «HEIOCKa3aHHOCTH (understatement)»
PYCCKOSI3BIYHBIMH PECTIOHICHTAMHU.

Crnenyromue quarpaMMsbl 1-3 OTpakaroT CTENeHb BOCTIPHATHS KaTETOPHH «HEAOCKa3aHHOCTH (understatement)y
B JaHHOM (hparMeHTEe Ha aHTITHHACKOM, HEMEIIKOM H PYCCKOM SI3bIKAX.

Juarpamma 1.

CreneHb nepeaayu KaTeropun «HeaockasaHHocrn (Understatement)»
BO ¢parMeHTe HA AHIVIMIICKOM sI3bIKe (OPUTHHAJ)

AHITHIACKHI SI3BIK

23% 0%

uJla
Her

B CoMHEBAIOCh

7%
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Juarpamma 2.

CreneHb nmepeaayu KaTeropun «HeaockasaHHocrn (Understatement)»
BO ¢parMeHTe Npu nepesBojie HA HeMEUKH SI3bIK

Hemenkuii si3bIk

H]a
Her

B COMHEBaIOCh

70%

Jduarpamma 3.

Crenenp nepeaayu KaTeropuu «Heaockasanuocrs (understatement)»
BO )parMeHTe NPH NepeBoie HA PyCCKUM S3BIK

Pycckmii sa3b1k

0%

L DIF:
Her

51%

CoMHeBaroCh

49%

Tak, ecii OTBEThI aHTJIOA3BIYHBIX OMPOIICHHBIX CUTHATU3UPYIOT O (JaKTHIECKOM BBISBICHHU JJIEMEHTOB Karte-
TOpUH «HEIOCKa3aHHOCTh (understatement)» (OTBETHI «COMHEBAIOCh» OTCYTCTBYIOT), TO B CIydae IMepeBojia CUTya-
s uHad. [lepeBo Ha HEMEUKHH S3BIK 3aCTABIII HEKOTOPHIX PECHOHACHTOB (8%) YCOMHHUTBCS B HATMYMH TaKOBBIX
9JIEMEHTOB B BBICKa3bIBaHHSAX. IHTEPECHO, YTO MPOLEHT OMPOILIEHHBIX, HE BBIICIUBIINX JIEMEHT «HEJ0CKa3aH-
HocTh (understatement)y, MOYTH COBMAZAET C HOCUTEISIMU aHTIHICKOTO s3bIKa (22% u 23% cootBercTBeHHO). Co-
BEPLICHHO MHASI CUTYaIHsl C [IEPEBOJIOM Ha PYCCKHH S3bIK. 3/1€Ch MPOLIEHT HEBOCIPHUSITHS KATErOPUH «HEJOCKA3aH-
HocTh (understatement)» BaBoe Gosble, yeM y anrimydal (51%). FiIMeHHO cpaBHEHHE TEKCTa OPUI'MHAJIA U TEKCTa
NepeBo/ia MO3BOJISIET YBUIETh ATH PACX0XKICHUS 00JIee OTYETIINBO.

OTH aHHBIE, C OJHOW CTOPOHBI, OTPAXKAIOT CXOXKECTh KOMMYHHUKATUBHBIX TPAJAULMK U CTPATETHil y NpeICTaBU-
TeJiell ABYX T€HETHYECKH POJICTBEHHBIX M WCTOPHYECKHM OJM3KMX JIMHTBOKYJIBTYP — OpPHUTaHCKOW M HEMELKOM,
U C IPYTOi CTOPOHBI, ITOTYEPKHUBAIOT ONPECICHHYIO CIIEIM(DUKY PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMYHHKATHBHOTO CTHIIS.

OpHaKo HEOOXOAMMO YUUTHIBATh TAKOH (haKTOp, KAk MEPeBOl, U TOUHYIO Mepeady MepeBOTINKOM 3aI0KEHHBIX
WHTEHINH, yMEHHUE BUJICTh MPOMO3UIIHIO BHICKA3bIBAHHUSI.

Kareropus «uemockazaHHOCTH (understatement)y cBsfi3aHa ¢ TAKUMH YepTaMH OPUTAHCKOTO CTIIII KOMMYHHKA-
L{H, KaK JUCTAHTHOCTh, HEAOTOBOPEHHOCTh, CKPBITHOCTD, YKJIOHUYUBOCTD B CUTYAIUsAX, KOT/Ia 3aTPArMBaIOTCS WH-
Tepechl cOOeCeIHNKA, BBIPAXKAETCS COOCTBEHHOE MHEHHE, a TAKXKE B MOOYIUTEIILHBIX PEUEBBIX aKTaX.

B pycckoii TUHTBOKYJIBTYpe C(HOPMUPOBAH OTIUYHBIN OT OPUTAHCKOTO CTHIIb KOMMYHHKAIMH, Te AUCTAHIHPO-
BAaHHOCTb U YKJIIOHYMBOCTL HEC ABJIAKOTCA NJOMUHAHTHBIMU 4Y€PTaMU, U, B CBOIO OYCPEAb, AOIYCKACTCA OKa3aHUEC
IIPSIMOTO PEUEBOT0 BO3AEHCTBUS Ha coOECeHNKA, IMOIIMOHAIBHOCTD, HEKasi HACTOMYHBOCTb.

Boinbiioe 3nHaueHue JJI BBISABJICHUS 3THOKYJBTYPHBIX OCO6eHHOCTeﬁ HUMECT NEPEBO/J] OPUTMHAJIBHBIX BBICKA3bI-
BaHUIl Ha HEMEUKHUHA M pycCKul s3bikH. C OCOOBIM BHHMAHHEM CJICJyeT MPHUMEHSATh TaKHe CIOCOOBI MEepeBoOja,
KaK aHTOHUMHYECKUH NEPEBOJ U JICKCHUYCCKaAasd 3aMCHA, TaK KaK CYIECTBYET YIpo3a USMCHCHUA MOJAJIbHbIX UHTCH-
LM afpecaHTa, a Tak)Ke HeHTpaau3alii KaTeropuu «HelockazaHHocTh (understatement)» npu nepejade BHICKa3bI-
BaHWI Ha JPYTUE S3BIKH.
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TRANSLATION AS A TOOL FOR EVALUATION OF THE DEGREE
OF PERCEPTION OF THE CATEGORY “UNDERSTATEMENT”

Bondar' Ol'ga Aleksandrovna
Nizhnevartovsk State University
bondar.ol@bk.ru

National standards of behaviour of a particular ethnic group are determined by the specificity of mentality and cultural values,
the thing that in one culture is a communication standard can be inadmissable in another culture. So, in the British ethno-socium
it is common to distance an interlocutor, to hide one’s true feelings and thoughts, keep back or diminish the impact on the inter-
locutor, which is manifested in the modal category “understatement”. In this paper the author attempts to evaluate the perception
of this category by the representatives of the German and the Russian linguistic cultures, which became possible thanks
to the translation of the original statements in German and Russian.

Key words and phrases: understatement; distancing; translation; cross-cultural communication; mentality.
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B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu cemanmuku 000pa u 31a 6 KOHMAKMUPYOWUX 61U3KOPOOCMEEeHHbIX
sazvikax. OO0vbeKkmom uzyueHust sIsIomcst (ppazeonoudeckue eOuHUYbl, NO360asIOuUe CONOCMABUMb (ppazmennl
PYCCKOU U NONbCKOU SA3bIKOBLIX Kapmun mupa. OmoenvHulil unmepec npedcmasisiem O0emanu3ayus YKA3aHHO20
00Uje0YEeHOUHO020 COOEPHCAHU A3bIKOBLIX OUHUY.

Knrouesvie cnosa u ghpasvl: 1€KCUKO-CEMaHTUUYECKask yHUBEPCAINS; POJICTBEHHBIE S3BIKH; (Dpa3eoioruyecKkas eIMHHULA;
MOHATHUS T00pa U 3J1a; CEMaHTHUYECKAs OIIIO3UIIHUS.
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JEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE YHUBEPCAJINU
B KOHTEKCTE NPEJICTABJEHUM O JIOGPE U 3JIE
(HA MATEPHAJIE ®PA3EOJOI'NMYECKHUX EJUHUILL PYCCKOT' O ! ITOJIBCKOI'O A3BIKOB)

U3yyenune yHHBepCajJbHOIO B COJAEPKAHUHU fA3bIKA CTANO NPEAMETOM HaydHbIX HccienoBaHuil C. YibmaHna,
a snocneacteun — J. Cenupa, Jx. @wuiMopa, A. Bexouukoi, M. M. Makosckoro, b. A. CepeOpeHHHKOBA U p.

[IpobnemMa yHHBEPCATBHOIO W HAIIMOHATHHO-CIICIU(PUUECKOTO B SI3BIKE OOYCIIOBIICHA HATMYUEM aHATOTMYHBIX
MPU3HAKOB B KyJbType 3THOca: «ECTeCTBEHHO mMmolarath, 4T0 UMEHHO OJjarojaps HAJIWYHIO YHUBEPCAIBHOTO



